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EN  Assembly Guidelines | FR  Guide de montage | ES  Guía de instalación |  
DK  Retningslinjer for montering | DE  Leitlinien für die Montage |  
FI  Kokoonpano-ohjeet | CZ  Pokyny pro montáž | SK  Pokyny pre montáž |  
SI  Smernice za montažo | SE  Monteringsanvisningar | UA  Посібник 
з монтажу | PL  Wytyczne dotyczące montażu | NO  Retningslinjer for 
montering | NL  Richtlijnen voor montage | IT  Linee guida per l’assemblaggio 
HR  Smjernice za sastavljanje | GR  Οδηγίες συναρμολόγησης

EN Safety requirements.
FR Exigences de sécurité. 
ES Requerimientos de seguridad.
DK Krav til sikkerhed.
DE Sicherheitsanforderungen. 
FI Turvallisuusvaatimukset.
CZ Bezpečnostní požadavky.
SK Bezpečnostné požiadavky.
SI Varnostne zahteve. 

SE Säkerhetskrav.
UA Вимоги безпеки.
PL Wymogi bezpieczeństwa. 
NO Sikkerhetskrav.
NL Veiligheidseisen.
IT Requisiti di sicurezza.

HR Sigurnosni zahtjevi.
GR Απαιτήσεις ασφαλείας.

EN Installation tools (not included). 
FR Outils d’installation (non inclus).
ES Herramientas de instalación  

(no incluidas).
DK Installationsværktøj (medfølger ikke).
DE Montagewerkzeug (nicht enthalten).
FI Asennustyökalut (eivät sisälly).
CZ Instalační nářadí (není součástí 		

balení).
SK Inštalačné náradie 

(nie je súčasťou dodávky).
SI Orodja za namestitev (niso vključena).

SE Installationsverktyg (ingår ej).
UA Інструменти для встановлення  

(не входять до комплекту).  
PL Narzędzia montażowe  

(brak w zestawie).
NO Installasjonsverktøy (ikke inkludert).
NL Installatiegereedschap  

(niet meegeleverd).
IT Strumenti di installazione (non inclusi).

HR Alati za instalaciju (nisu uključeni).
GR Εργαλεία εγκατάστασης  

(δεν περιλαμβάνονται).

3/8  
(10 mm)
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Legend | Légende | Leyenda | Legende | Legende | Selite | Legenda 
Legenda  | Legenda �| Legend | Легенда | Legenda | Legende | Legende  
Leggenda | Legenda | Υπόμνημα

Warning!
Avertissement !
¡Advertencia!
Advarsel!
Warnung!

Varoitus!
Varování!
Varovanie!
Opozorilo!
Varning! 

Обережно!
Ostrzeżenie!
Advarsel!
Waarschuwing!
Attenzione!

Upozorenje!
Προειδοποίηση!

Caution!
Attention !
¡Precaución!
Forsigtig!
Vorsicht!

Varoitus!
Pozor!
Pozor!
Varning! 
Обережно!

Uwaga!
Forsiktig!
Let op!
Attenzione!
Oprez!

Προσοχή!

Critical 
position.
Position 
critique.
Posición crítica
Kritisk position.

Kritische Stelle.
Kriittinen 
sijainti.
Kritická poloha.
Kritická poloha.
Kritični položaj.

Критична 
позиція.
Pozycja 
krytyczna.
Kritisk posisjon.
Kritieke positie.

Posizione 
critica.
Kritična 
pozicija.
Κρίσιμη θέση.

EN Installation tool included. 
FR Outil d’installation inclus.
ES Herramienta de instalación  

incluida.
DK Installationsværktøj medfølger.
DE Inklusive Montagewerkzeug.
FI Asennustyökalut (eivät sisälly).
CZ Instalační nástroj je součástí balení.
SK Montážny nástroj je súčasťou balenia.
SI Orodje za namestitev je vključeno.
SE Installationsverktyg ingår.

UA Інструмент для встановлення в 
комплекті. 

PL Narzędzie instalacyjne w zestawie.	
NO Installasjonsverktøy inkludert.
NL Installatiegereedschap 

meegeleverd.
IT Strumenti di installazione inclusi.

HR Uključeni alat za instalaciju.
GR Περιλαμβάνεται εργαλείο 

εγκατάστασης.
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Legend | Légende | Leyenda | Legende | Legende | Selite | Legenda | 
Legenda  �| Легенда | Legende | Legende | Leggenda | Legenda | Υπόμνημα

Look closely!
Regarder attentivement!
¡Mira de cerca!
Se godt efter!
Schauen Sie genau hin!
Katso tarkkaan!
Podívejte se pozorně!
Pozrite sa pozorne!

Poglejte pozorno!
Дивись уважно!
Przyjrzyj się uważnie!
Se nøye etter!
Kijk goed!
Guardate bene!
Κοιτάξτε προσεκτικά!

Rotate the Unit.
Rotation de l’appareil.
Rotar la unidad.
Drej enheden.
Drehen Sie das Gerät.
Kierrä yksikköä.
Otočte jednotku.

Otočte jednotku.
Zavrtite enoto.
Vrid enheten.
Обертайте пристрій.
Obróć urządzenie.
Roter enheten.
Draai de eenheid.

Ruotare l'unità.
Okrenite jedinicu.
Περιστρέψτε τη 
μονάδα.

Magnetic attachment.
Fixation magnétique.
Accesorio magnético.
Magnetisk fastgørelse.
Magnetische Befestigung.
Magneettikiinnitys.
Magnetické upevnění.
Magnetické pripevnenie.

Magnetna pritrditev.
Магнітне кріплення.
Mocowanie magnetyczne.
Magnetisk feste.
Magnetische bevestiging.
Attacco magnetico.
Μαγνητική σύνδεση.

Repeat step.
Répéter l’étape.
Repite el paso.
Gentag trinnet.
Schritt wiederholen.
Toista vaihe.
Krok opakujte.
Krok zopakujte.

Ponovite korak.
Повторити крок.
Powtórzyć krok.
Gjenta trinnet.
Herhaal stap.
Ripetere il passaggio.
Ponovite korak.
Επαναλάβετε το βήμα.

Z570-0145 Z570-0118 Z570-0042 Z570-0023
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WARNING
- Read instructions before use.
- Do not store flammable materials or liquids in the storage cart.
- Do not allow children to play inside or around the cart.
- Contains strong magnets. Keep away from children.

Remove all parts from packaging before assembling. 
Set up this assembly on a solid, level and horizontal surface.
Use the main carton as a surface to assemble the unit to prevent 
scratches and damage during the assembly process.

AVERTISSEMENT
- Lire les instructions avant utilisation. 
- Ne pas stocker de matériaux ou de liquides inflammables dans le chariot 	
	 de stockage. 
- Ne pas laisser les enfants jouer à l’intérieur ou autour du chariot. 
- Contient des aimants puissants. Tenir à l’écart des enfants.

Retirez toutes les pièces de leur emballage avant de commencer. 
Veillez à assembler votre gril sur une surface plane et solide. 
Utilisez le carton principal comme surface pour assembler l’appareil afin 
d’éviter les rayures et les dommages pendant le processus d’assemblage.

ADVERTENCIA
- Lea las instrucciones antes del uso. 
- No almacene materiales o líquidos inflamables en el carro de 			 
	 almacenamiento. 
- No permita que los niños jueguen dentro o alrededor del carro. 
- Contiene imanes potentes. Manténgalo alejado de los niños.

Remueva todas las piezas de sus empaques antes de comenzar. 
Asegúrese de ensamblar en una superficie plana y sólida.
Utilice la caja de cartón principal como superficie para montar la unidad 
a fin de evitar arañazos y daños durante el proceso de montaje.

ADVARSLER
- Læs instruktionerne før brug. 
- Opbevar ikke brændbare materialer eller væsker i opbevaringsvognen. 
- Lad ikke børn lege i eller omkring vognen. 
- Indeholder stærke magneter. Holdes væk fra børn.

Tag alle dele ud af emballagen, før du samler. 
Stil op på en solid, plan og vandret overflade.
Brug hovedkartonen som underlag til at samle enheden for at undgå 
ridser og skader under samleprocessen.
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 WARNUNG
- Lesen Sie vor dem Gebrauch die Anweisungen. 
- Lagern Sie keine brennbaren Materialien oder Flüssigkeiten in dem Wagen. 
- Erlauben Sie Kindern nicht, in oder um den Wagen zu spielen. 
- Enthält starke Magnete. Von Kindern fernhalten.

VAROITUS
- Lue ohjeet ennen käyttöä. 
- Älä säilytä syttyviä materiaaleja tai nesteitä varastokärryssä. 
- Älä anna lasten leikkiä kärryn sisällä tai sen ympärillä. 
- Sisältää voimakkaita magneetteja. Pidä poissa lasten ulottuvilta.

VAROVÁNÍ
- Před použitím si přečtěte návod k použití. 
- Do skladovacího vozíku neskladujte hořlavé materiály ani kapaliny. 
- Nedovolte dětem, aby si hrály uvnitř vozíku nebo v jeho blízkosti. 
- Obsahuje silné magnety. Uchovávejte mimo dosah dětí.

UPOZORNENIE
- Pred použitím si prečítajte návod na použitie. 
- V skladovacom vozíku neskladujte horľavé materiály alebo kvapaliny. 
- Nedovoľte deťom, aby sa hrali vo vnútri vozíka alebo v jeho blízkosti. 
- Obsahuje silné magnety. Uchovávajte mimo dosahu detí.

OPOZORILO
- Pred uporabo preberite navodila. 
- V vozičku ne shranjujte vnetljivih materialov ali tekočin. 
- Otrokom ne dovolite, da se igrajo v vozičku ali njegovi bližini. 
- Vsebuje močne magnete. Hranite stran od otrok.

Nehmen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile aus der Verpackung.  
Stellen Sie den Wagen auf einer festen, ebenen und horizontalen Fläche auf.
Verwenden Sie den Hauptkarton als Unterlage für den Zusammenbau des 
Geräts, um Kratzer und Schäden während des Zusammenbaus zu vermeiden.

Poista kaikki osat pakkauksesta ennen kokoamista. 
Aseta tämä kokoonpano kiinteälle, tasaiselle ja vaakasuoralle alustalle.
Käytä pääkartonkia alustana laitteen kokoamisessa, jotta vältät 
naarmuja ja vaurioita kokoamisprosessin aikana.

Před sestavením vyjměte všechny díly z obalu. 
Tuto sestavu postavte na pevný, rovný a vodorovný povrch.
Abyste zabránili poškrábání a poškození při montáži, použijte hlavní 
karton jako podložku pro montáž jednotky.

Pred zostavením vyberte všetky časti z obalu.  
Túto zostavu postavte na pevný, rovný a vodorovný povrch.
Pri montáži jednotky použite hlavný kartón ako plochu, aby ste 
zabránili poškriabaniu a poškodeniu počas procesu montáže. 

Pred sestavljanjem odstranite vse dele iz embalaže.  
Ta sklop postavite na trdno, ravno in vodoravno površino.
Glavno škatlo uporabite kot površino za sestavljanje enote, da 
preprečite praske in poškodbe med sestavljanjem.
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VARNING FÖR ANVÄNDNING
- Läs instruktionerna före användning. 
- Förvara inte brandfarliga material eller vätskor i förvaringsvagnen. 
- Låt inte barn leka i eller runt vagnen. 
- Innehåller starka magneter. Hålls borta från barn.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
- Перед використанням прочитайте інструкцію. 
- Не зберігайте легкозаймисті матеріали або рідини у візку для 		
	 зберігання. 
- Не дозволяйте дітям гратися всередині або навколо візка. 
- Містить сильні магніти. Тримайте подалі від дітей.

OSTRZEŻENIE
- Przed użyciem należy przeczytać instrukcje. 
- W wózku nie wolno przechowywać łatwopalnych materiałów ani płynów. 
- Nie pozwalać dzieciom na zabawę wewnątrz lub w pobliżu wózka. 
- Zawiera silne magnesy. Przechowywać z dala od dzieci.

Ta ut alla delar ur förpackningen före montering.  
Ställ upp enheten på en stabil, plan och horisontell yta.
Använd huvudkartongen som underlag när du monterar enheten för 
att förhindra repor och skador under monteringsprocessen.

Перед складанням вийміть усі деталі з упаковки.  
Встановіть цю збірку на твердій, рівній і горизонтальній поверхні.
Використовуйте основну коробку як поверхню для збирання 
пристрою, щоб запобігти подряпинам і пошкодженням під час 
процесу збирання.

Przed montażem należy wyjąć wszystkie części z opakowania. 
Ustaw urządzenie na solidnej, równej i poziomej powierzchni.
Użyj głównego kartonu jako powierzchni do montażu urządzenia, aby 
zapobiec zarysowaniom i uszkodzeniom podczas procesu montażu.

ADVARSEL
- Les instruksjonene før bruk. 
- Ikke oppbevar brennbare materialer eller væsker i vognen. 
- Ikke la barn leke i eller rundt vognen. 
- Inneholder sterke magneter. Holdes borte fra barn.

Fjern alle deler fra emballasjen før montering.  
Sett opp denne enheten på en solid, jevn og vannrett overflate.
Bruk hovedkartongen som underlag når du monterer enheten, slik at 
du unngår riper og skader under monteringsprosessen. 
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WAARSCHUWING
- Lees de instructies voor gebruik. 
- Bewaar geen ontvlambare materialen of vloeistoffen in de opbergkar. 
- Laat kinderen niet in of rond de kar spelen. 
- Bevat sterke magneten. Uit de buurt van kinderen houden.

AVVERTENZE
- Leggere le istruzioni prima dell’uso. 
- Non conservare materiali o liquidi infiammabili nel carrello. 
- Non permettere ai bambini di giocare all’interno o intorno al carrello. 
- Contiene forti magneti. Tenere lontano dai bambini.

UPOZORENJE
- Prije upotrebe pročitajte upute. 
- Ne skladištite zapaljive materijale ili tekućine u spremištu kolica. 
- Ne dopustite djeci da se igraju unutar ili oko kolica. 
- Sadrži jake magnete. Držati dalje od djece.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
- Διαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση. 
- Μην αποθηκεύετε εύφλεκτα υλικά ή υγρά στο καλάθι αποθήκευσης. 
- Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν μέσα ή γύρω από το καρότσι. 
- Περιέχει ισχυρούς μαγνήτες. Κρατήστε τους μακριά από παιδιά.

Haal alle onderdelen uit de verpakking voordat u het karretje 
in elkaar zet. Zet deze assemblage op een stevige, vlakke en 
horizontale ondergrond. 
Gebruik de doos als ondergrond om het toestel in elkaar te zetten 
om krassen en schade tijdens het assemblageproces te voorkomen.

Rimuovere tutte le parti dall’imballaggio prima di assemblarle.  
Posizionare il gruppo su una superficie solida, piana e orizzontale.
Utilizzare il cartone principale come superficie per assemblare l’unità 
per evitare graffi e danni durante il processo di assemblaggio. 

Izvadite sve dijelove iz ambalaže prije sastavljanja. 
Postavite ovu konstrukciju na čvrstu, ravnu i vodoravnu površinu.
Koristite glavnu kutiju kao podlogu za sastavljanje jedinice kako biste 
spriječili ogrebotine i oštećenja tijekom procesa sastavljanja.

Αφαιρέστε όλα τα μέρη από τη συσκευασία πριν από τη 
συναρμολόγηση. Τοποθετήστε αυτό το συγκρότημα σε μια σταθερή, 
επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.
Χρησιμοποιήστε το κύριο χαρτοκιβώτιο ως επιφάνεια για τη 
συναρμολόγηση της μονάδας για να αποφύγετε γρατζουνιές και 
ζημιές κατά τη διαδικασία συναρμολόγησης.
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Model | Modèle | Modelo | Modelle

68003
68004
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Assembly Steps
Étapes d’assemblage
Pasos para la instalación
Montageschritte
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Parts List 
Liste des pieces 
Lista de piezas
Liste der Einzelteile
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Part # 
Partie # 
Parte # 
Teil #

68003 68004
PHM

Description 
Description 
Descripción 

Beschreibung

1 Z010-0153-GY-SER x
TOP PANEL ASSEMBLY GREY. / ASSEMBLAGE DU PANNEAU 
SUPÉRIEUR GRIS. / CONJUNTO DEL PANEL SUPERIOR 
GRIS. / MONTAGE DER OBEREN PLATTE GRAU.

Z010-0153-BX-SER x
TOP PANEL ASSEMBLY PHANTOM. / ASSEMBLAGE DU 
PANNEAU SUPÉRIEUR PHANTOM. / CONJUNTO DEL PANEL 
SUPERIOR PHANTOM. / PANEELBAUGRUPPE PHANTOM.

2 Z010-0157-SS-SER x
DRAWER ASSEMBLY STAINLESS. / ASSEMBLAGE 
TIROIR INOX. / CONJUNTO DE CAJÓN INOXIDABLE. / 
SCHUBLADENBAUGRUPPE ROSTFREI.

Z010-0157-BX-SER x
DRAWER ASSEMBLY PHANTOM. / ASSEMBLAGE DU 
TIROIR PHANTOM. / CONJUNTO DEL CAJÓN PHANTOM. / 
SCHUBLADE MONTAGE PHANTOM.

3 Z570-0023 x x
SCREW, 1/4 (6MM) STAINLESS PAN HD. / VIS, 1/4 (6MM) 
INOX PAN HD. / TORNILLO, 1/4 (6MM) INOXIDABLE PAN HD. 
/ SCHRAUBE, 1/4 (6MM), ROSTFREI, PAN HD.

4 Z080-0069-GY1SG x

LOCATING PLATE BRACKET GREY. / SUPPORT DE PLAQUE 
DE POSITIONNEMENT GRIS. / SOPORTE DE LA PLACA DE 
LOCALIZACIÓN GRIS. / HALTERUNG FÜR FIXIERPLATTE 
GRAU.

Z080-0069-BK1TX x

LOCATING PLATE BRACKET PHANTOM. / SUPPORT DE 
PLAQUE DE POSITIONNEMENT PHANTOM. / SOPORTE DE 
LA PLACA DE LOCALIZACIÓN PHANTOM. / HALTERUNG 
FÜR FIXIERPLATTE PHANTOM.

5 N570-0118 x x SCREW HEX BLACK. / VIS HEXAGONALE NOIRE. / TORNILLO 
HEXAGONAL NEGRO. / SECHSKANTSCHRAUBE SCHWARZ.

6 Z010-0128-GY1SG x REAR PANEL GREY. / PANNEAU ARRIÈRE GRIS. / PANEL 
TRASERO GRIS. / RÜCKWAND GRAU.

Z010-0128-BK1TX x REAR PANEL PHANTOM. / PANNEAU ARRIÈRE PHANTOM. / 
PANEL TRASERO PHANTOM. / RÜCKWAND PHANTOM.

7 N570-0042 x x
SCREW 3/8 (9MM) PHILLIPS STAINLESS. / VIS 3/8 
(9MM) PHILLIPS INOX. / TORNILLO 3/8 (9MM) PHILLIPS 
INOXIDABLE. / SCHRAUBE 3/8 (9MM) PHILLIPS ROSTFREI.

8 Z555-0011-CR3PO x x TOWEL RACK CHROME. / PORTE-SERVIETTES CHROME. / 
TOALLERO CROMADO. / HANDTUCHHALTER CHROM.

9 Z340-0002-BK1SG x x
TOOL HOOK BLACK. / CROCHET À OUTILS NOIR. / GANCHO 
PORTAHERRAMIENTAS NEGRO. / WERKZEUGHAKEN 
SCHWARZ.

10 Z010-0154-GY x
OUTER PANEL ASSEMBLY GREY. / ASSEMBLAGE DU 
PANNEAU EXTÉRIEUR GRIS. / CONJUNTO PANEL EXTERIOR 
GRIS. / AUSSENVERKLEIDUNG GRAU.

Z010-0154-BX-SER x
OUTER PANEL ASSEMBLY BLACK. / ASSEMBLAGE DU 
PANNEAU EXTÉRIEUR NOIR. / CONJUNTO PANEL EXTERIOR 
NEGRO. / AUSSENVERKLEIDUNG SCHWARZ.

- Phantom model parts
- Pièces du modèle Phantom
- Piezas del modelo Phantom
- Phantom Modellteile

PHM
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Part # 
Partie # 
Parte # 
Teil #

68003 68004
PHM

Description 
Description 
Descripción 

Beschreibung

11 N010-1700 x
DOOR ASSEMBLY LEFT STAINLESS. / ASSEMBLAGE DE 
LA PORTE GAUCHE INOXYDABLE. / CONJUNTO PUERTA 
IZQUIERDA INOXIDABLE. / TÜREINHEIT LINKS ROSTFREI.

N010-1700-BX x
DOOR ASSEMBLY LEFT PHANTOM. / ASSEMBLAGE DE 
LA PORTE GAUCHE PHANTOM. / CONJUNTO PUERTA 
IZQUIERDA PHANTOM. / TÜREINHEIT LINKS PHANTOM.

12 Z222-0001-BK1SG x x

STORAGE CART DIVIDER BLACK. / CHARIOT DE 
STOCKAGE DIVISEUR NOIR. / DIVISOR DEL CARRO 
DE ALMACENAMIENTO NEGRO. / TRENNWAND FÜR 
LAGERWAGEN SCHWARZ.

13 N570-0038 x x

SCREW, 3/8 (9MM) STAINLESS HEX. / VIS, 3/8 (9MM) 
HEXAGONALE INOXYDABLE. / TORNILLO, 3/8 (9MM) 
HEXAGONAL INOXIDABLE. / SCHRAUBE, 3/8 (9MM), 
ROSTFREI, HEX.

14 N655-0242 x
CASTER REAR SUPPORT. / SUPPORT ARRIÈRE DE 
ROULETTE. / SOPORTE TRASERO DE LAS RUEDAS. / 
ROLLENHALTERUNG HINTEN.

N655-0242-BK0TX x
CASTER REAR SUPPORT BLACK. / ROULETTE SUPPORT 
ARRIÈRE NOIR. / SOPORTE TRASERO DE RUEDAS NEGRO. / 
LENKROLLE HINTERE STÜTZE SCHWARZ.

15 N130-0018 x x
CASTER METAL WITH BRAKE. / ROULETTE MÉTAL AVEC 
FREIN. / SOPORTE TRASERO DE RUEDAS NEGRO. / 
LENKROLLE METALL MIT BREMSE.

16 Z130-0004 x x CASTER REVOLVING. / ROULETTE TOURNANTE. / RUEDA 
GIRATORIA. / LENKROLLE DREHBAR.

17 N655-0241 x
CASTER FRONT SUPPORT. / ROULETTE SUPPORT AVANT. / 
RUEDA SOPORTE DELANTERO. / LENKROLLE VORDERE 
STÜTZE.

N655-0241-BK0TX x
CASTER FRONT SUPPORT BLACK. / ROULETTE SUPPORT 
AVANT NOIR. / SOPORTE DELANTERO NEGRO. / ROLLE 
VORDERE HALTERUNG SCHWARZ.

18 Z590-0008-GY1SG x BOTTOM SHELF GREY. / ÉTAGÈRE INFÉRIEURE GRISE. / 
ESTANTE INFERIOR GRIS. / BODENPLATTE GRAU.

Z590-0008-BK1TX x
BOTTOM SHELF PHANTOM. / ÉTAGÈRE INFÉRIEURE 
PHANTOM. / ESTANTE INFERIOR PHANTOM. / 
BODENPLATTE PHANTOM.

19 Z010-0155-GY-SER x
INNER PANEL ASSEMBLY GREY. / PANNEAU INTÉRIEUR 
GRIS. / CONJUNTO PANEL INTERIOR GRIS. / 
INNENVERKLEIDUNG GRAU.

Z010-0155-BX-SER x
INNER PANEL ASSEMBLY PHANTOM. / PANNEAU INTÉRIEUR 
PHANTOM. / CONJUNTO PANEL INTERIOR PHANTOM. / 
INNENVERKLEIDUNG PHANTOM.

20 N430-0009 x x CATCH, MAGNETIC. / LOQUET, MAGNÉTIQUE. / CIERRE 
MAGNÉTICO. / VERSCHLUSS, MAGNETISCH.

21 N010-1701 x
DOOR ASSEMBLY RIGHT STAINLESS. / ASSEMBLAGE 
PORTE DROITE INOX. / CONJUNTO PUERTA DERECHA 
INOXIDABLE. / TÜRBAUGRUPPE RECHTS ROSTFREI.

N010-1701-BX X
DOOR ASSEMBLY RIGHT PHANTOM. / ASSEMBLAGE DE 
PORTE DROITE PHANTOM. / CONJUNTO PUERTA DERECHA 
PHANTOM. / TÜRBAUGRUPPE RECHTS PHANTOM.
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Exploded View
Vue éclatée
Vista detallada
Explosionszeichnung
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NAPOLEON PRODUCT WARRANTY

ROGUE® AND PRESTIGE® STORAGE CABINET(S)
3 Year Limited Warranty
NAPOLEON products are designed with superior components and 
materials and are assembled by trained craftsmen who take great 
pride in their work. NAPOLEON warrants that components in your 
new NAPOLEON product will be free from defects in material and 
workmanship from the date of purchase, for the indicated period.

This warranty is valid in: the European 
Union, Switzerland, Andorra, San Marino, 
Norway, Iceland and Liechtenstein.
Additional coverage may apply in other 
regions or countries where the product is 
sold, subject to local laws and regulations.

The customer’s legal entitlements in the 
event of defects in accordance with WKRL 
- (EU) 2019/711) are not affected, restricted 
or altered by the present warranty. The 
exercise of statutory entitlements is to take 
place free of charge.

NAPOLEON guarantees that its 
products are free from defects 
exclusively to the original purchaser, 
and only insofar as the purchase took 
place through an official NAPOLEON 
dealer. The following conditions and 
restrictions apply:

The present manufacturer’s warranty 
is not transferable nor viable for 
extension under any circumstances or 
by any of our representatives. 

Installation must take place in 
accordance with the installation 
instructions provided, as well as all 
local and national building and fire 
codes. This limited warranty does not 
cover damage caused by improper 
operation, lack of maintenance, 
grease fire, environmental exposure, 
accidents, modification, abuse, or 
neglect. 

The installation of spare parts from 
other manufacturers voids the present 

warranty. The discoloration of plastic 
elements due to the application of 
chemical cleaning agents or exposure 
to sunlight is not covered under this 
warranty.

This warranty also excludes any 
of the following: Scratches, dents, 
paint defects, coatings, corrosion or 
discoloration caused by exposure 
to heat or abrasive and chemical 
cleaners, as well as chips to 
porcelain-coated parts and any 
components used in the installation 
of the gas grill. If a part deteriorates 
to the point where it becomes 
inoperable (due to rusting or burning 
through) within the warranty period, 
the customer will be issued with a 
replacement part.  

After the first year, NAPOLEON has the 
authority under this warranty to waive 
any warranty obligation at its free 
discretion by refunding the original 
purchaser to the tune of the wholesale 

WARRANTY CONDITIONS AND LIMITATIONS

WARRANTY

3 YEAR
LIMITED
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GUARANTOR (EUROPE ONLY) :
NAPOLEON EUROPE | WOLF STEEL EUROPE B.V. 
De Riemsdijk 22 | 4004LC | Tiel | Gelderland 
Netherlands 

 +31 88 588 66 55   
 de.info@napoleon.com

price of the relevant defective warranty 
parts.

NAPOLEON accepts no responsibility 
for any installation, labor hours or 
other costs or expenses associated 
with the reinstallation of a warranty 
part. Costs of this nature are not 
covered by the present warranty.

Not withstanding any regulations under 
this warranty NAPOLEON’s liability 
under this warranty is defined by the 
foregoing, and does not cover any 
incidental, consequential, or indirect 

damage in any case whatsoever.

This warranty defines NAPOLEON’s 
duties and liability with respect to the 
NAPOLEON product. 
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GARANTIE DES PRODUITS NAPOLEON

ROGUE® AND PRESTIGE® 
ARMOIRE(S) DE RANGEMENT
Garantie Limitée de 3 ans
Les produits NAPOLEON sont conçus avec des composants et 
des matériaux de qualité supérieure et sont assemblés par des 
artisans qualifiés qui sont très fiers de leur travail. NAPOLEON ga-
rantit que les composants de votre nouveau produit NAPOLEON 
sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication à partir de 
la date d’achat, pour la période indiquée.

Cette garantie est valable dans 
l’Union européenne, la Suisse, Andorre, 
Saint-Marin, la Norvège, l’Islande et le 
Liechtenstein.

Une couverture supplémentaire peut 
s’appliquer dans d’autres régions ou pays 
où le produit est vendu, sous réserve des 
lois et réglementations locales.

Les droits légaux du client en cas de 
défauts conformément à la loi WKRL (EU) 
2019/711) ne sont pas affectés, restreints 
ou modifiés par la présente garantie. 
L’exercice des droits légaux est gratuit.

NAPOLEON garantit que ses 
produits sont exempts de défauts 
exclusivement à l’acheteur 
d’origine, et uniquement dans la 
mesure où l’achat a été effectué 
par l’intermédiaire d’un revendeur 
officiel NAPOLEON. Les conditions et 
restrictions suivantes s’appliquent :

La présente garantie du fabricant 
n’est ni transférable ni susceptible 
d’être prolongée en aucune 
circonstance ou par l’un de nos 
représentants. 

L’installation doit se faire 
conformément aux instructions 
d’installation fournies, ainsi qu’à 
toutes les normes locales et 
nationales en matière de construction 
et d’incendie. Cette garantie limitée 
ne couvre pas les dommages causés 
par un mauvais fonctionnement, 
un manque d’entretien, un feu 

de graisse, une exposition à 
l’environnement, un accident, 
une modification, un abus ou une 
négligence. 

L’installation de pièces détachées 
d’autres fabricants annule la 
présente garantie. La décoloration 
des éléments en plastique due à 
l’application de produits de nettoyage 
chimiques ou à l’exposition à la 
lumière du soleil n’est pas couverte 
par la présente garantie.

La présente garantie exclut 
également les éléments suivants : 
Les rayures, les bosses, les défauts 
de peinture, les revêtements, la 
corrosion ou la décoloration causée 
par l’exposition à la chaleur ou à 
des nettoyants abrasifs et chimiques, 
ainsi que les éclats sur les pièces 
recouvertes de porcelaine et tous 
les composants utilisés lors de 

CONDITIONS ET LIMITES DE LA GARANTIE

3
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GARANT (EUROPE UNIQUEMENT) :
NAPOLEON EUROPE | WOLF STEEL EUROPE B.V. 
De Riemsdijk 22 | 4004LC | Tiel | Gelderland 
Netherlands 

 +31 88 588 66 55  
 de.info@napoleon.com

l’installation du gril à gaz. Si une 
pièce se détériore au point de 
devenir inutilisable (à cause de la 
rouille ou de la combustion) pendant 
la période de garantie, le client 
recevra une pièce de remplacement.  

Après la première année, NAPOLEON 
a le pouvoir, en vertu de cette garantie, 
de renoncer à toute obligation de 
garantie, à sa libre discrétion, en 
remboursant l’acheteur initial à 
hauteur du prix de gros des pièces 
défectueuses concernées par la 
garantie.

NAPOLEON n’accepte aucune 
responsabilité pour l’installation, les 
heures de travail ou autres coûts ou 
dépenses associés à la réinstallation 
d’une pièce sous garantie. Les coûts 
de cette nature ne sont pas couverts 
par la présente garantie.
Nonobstant toute réglementation 
en vertu de la présente garantie, la 
responsabilité de NAPOLEON en vertu 
de la présente garantie est définie par 
ce qui précède et ne couvre pas les 
dommages accessoires, consécutifs 
ou indirects dans quelque cas que ce 
soit.

La présente garantie définit les 
obligations et la responsabilité de 
NAPOLEON en ce qui concerne le 
produit NAPOLEON. 

NAPOLEON n’assume aucune 
autre responsabilité en rapport 
avec la vente de ce produit et 
n’autorise aucun tiers à assumer une 
quelconque responsabilité en son 
nom.

NAPOLEON n’assume aucune 
responsabilité pour : La surchauffe, 
l’extinction de la flamme par des 
facteurs environnementaux tels que 
des vents forts ou une ventilation 
inadéquate.

NAPOLEON n’accepte aucune 
responsabilité pour tout dommage 
causé à l’appareil par les intempéries, 
la grêle, une manipulation brutale, 
des produits chimiques agressifs 
ou des produits de nettoyage. Les 
demandes de garantie doivent être 
accompagnées de la preuve d’achat 
ou d’une copie de celle-ci indiquant le 
numéro de série et de modèle.
NAPOLEON se réserve le droit de 
faire inspecter le produit ou toute 
partie de celui-ci par l’un de ses 
représentants avant l’exécution de 
toute obligation de garantie.

NAPOLEON ne prend pas en charge 
les frais d’expédition, les heures de 
travail ou les droits d’exportation.
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GARANTÍA DE LOS PRODUCTOS NAPOLEON

ROGUE® Y PRESTIGE® 
ARMARIO(S) DE ALMACENAMIENTO
Garantía Limitada de 3 años
Los productos NAPOLEON están diseñados con componentes 
y materiales superiores y son ensamblados por artesanos 
capacitados que se enorgullecen de su trabajo. NAPOLEON 
garantiza que los componentes de su nuevo producto 
NAPOLEON estarán libres de defectos en materiales y mano de 
obra a partir de la fecha de compra, durante el período indicado.

Esta garantía es válida en: la Unión 
Europea, Suiza, Andorra, San Marino, 
Noruega, Islandia y Liechtenstein.

Es posible que se aplique una cobertura 
adicional en otras regiones o países en 
los que se venda el producto, sujeta a las 
leyes y normativas locales.

Los derechos legales del cliente en caso 
de defectos de acuerdo con WKRL - (EU) 
2019/711) no se ven afectados, restringidos 
o alterados por la presente garantía. El 
ejercicio de los derechos legales será 
gratuito.

NAPOLEON garantiza que sus 
productos están libres de defectos 
exclusivamente al comprador original, 
y sólo en la medida en que la compra 
se haya realizado a través de un 
distribuidor oficial NAPOLEON. Se 
aplican las siguientes condiciones y 
restricciones:

La presente garantía del fabricante 
no es transferible ni viable para su 
extensión bajo ninguna circunstancia 
ni por ninguno de nuestros 
representantes. 

La instalación debe realizarse de 
acuerdo con las instrucciones de 
instalación suministradas, así como 
con todos los códigos de construcción 
e incendios locales y nacionales. Esta 
garantía limitada no cubre los daños 
causados por un funcionamiento 
inadecuado, falta de mantenimiento, 
fuego provocado por grasa, 

exposición ambiental, accidentes, 
modificaciones, abuso o negligencia. 

La instalación de piezas de repuesto 
de otros fabricantes anula la presente 
garantía. La decoloración de los 
elementos de plástico debida a la 
aplicación de productos químicos 
de limpieza o a la exposición a la luz 
solar no está cubierta por la presente 
garantía.

Esta garantía también excluye 
cualquiera de los siguientes: 
Arañazos, abolladuras, defectos de 
pintura, revestimientos, corrosión 
o decoloración causados por la 
exposición al calor o a limpiadores 
abrasivos y químicos, así como 
desconchones en las piezas 
revestidas de porcelana y en 
cualquier componente utilizado en 
la instalación de la parrilla de gas. Si 
una pieza se deteriora hasta el punto 

CONDICIONES Y LIMITACIONES DE LA GARANTÍA

3
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GARANTE (SÓLO PARA EUROPA) :
NAPOLEON EUROPE | WOLF STEEL EUROPE B.V. 
De Riemsdijk 22 | 4004LC | Tiel | Gelderland 
Netherlands 

 +31 88 588 66 55 
 de.info@napoleon.com

de quedar inutilizable (por oxidación 
o quemadura) dentro del periodo de 
garantía, se entregará al cliente una 
pieza de repuesto.  

Después del primer año, NAPOLEON 
tiene la autoridad bajo esta garantía 
para renunciar a cualquier obligación 
de garantía a su libre discreción 
reembolsando al comprador original 
por el importe del precio al por mayor 
de las piezas defectuosas en garantía 
pertinentes.

NAPOLEON no acepta ninguna 
responsabilidad por los costes de 
instalación, horas de mano de obra u 
otros costes o gastos asociados a la 
reinstalación de una pieza en garantía. 
Los costes de esta naturaleza no 
están cubiertos por la presente 
garantía.
Sin perjuicio de lo dispuesto en la 
presente garantía, la responsabilidad 
de NAPOLEON en virtud de la 
presente garantía se define por lo 
anteriormente expuesto, y no cubre 
ningún daño incidental, consecuente o 
indirecto en ningún caso.

Esta garantía define los deberes y la 
responsabilidad de NAPOLEON con 
respecto al producto NAPOLEON. 
NAPOLEON no asume ninguna otra 
responsabilidad en relación con la 
venta de este producto, ni autoriza a 
ningún tercero a asumir ninguna otra 
responsabilidad en su nombre.

NAPOLEON no asume 
ninguna responsabilidad por: 
Sobrecalentamiento, extinción de 
la llama por factores ambientales 
como fuertes vientos o ventilación 
inadecuada.

NAPOLEON no se hace responsable 
de los daños causados al pro por 
las inclemencias del tiempo, granizo, 
manipulación brusca, productos 
químicos agresivos o productos 
de limpieza. Las reclamaciones de 
garantía deberán ir acompañadas del 
justificante de compra o de una copia 
del mismo en la que conste el número 
de serie y modelo.
NAPOLEON se reserva el derecho 
de hacer inspeccionar el producto o 
cualquier parte del mismo por uno 
de sus representantes antes del 
cumplimiento de cualquier obligación 
de garantía.

NAPOLEON no se hace cargo de los 
gastos de envío, horas de mano de 
obra o derechos de exportación.
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NAPOLEON PRODUKT GARANTIE

ROGUE® UND PRESTIGE® LAGERSCHRANK(E)
3 Jahre beschränkte Garantie
NAPOLEON Produkte werden aus hochwertigen Komponenten 
und Materialien hergestellt und von geschulten Handwerkern 
montiert, die sehr stolz auf ihre Arbeit sind. NAPOLEON garantiert, 
dass die Komponenten Ihres neuen NAPOLEON-Produkts ab dem 
Kaufdatum für den angegebenen Zeitraum frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern sind.

Diese Garantie ist gültig in: der 
Europäischen Union, der Schweiz, Andorra, 
San Marino, Norwegen, Island und 
Liechtenstein.

In anderen Regionen oder Ländern, in 
denen das Produkt verkauft wird, können 
je nach den örtlichen Gesetzen und 
Vorschriften zusätzliche Deckungen gelten.

Die gesetzlichen Ansprüche des Kunden 
bei Mängeln gemäß WKRL - (EU) 2019/711) 
werden durch diese Garantie nicht 
berührt, eingeschränkt oder verändert. 
Die Geltendmachung der gesetzlichen 
Ansprüche hat kostenlos zu erfolgen.

NAPOLEON garantiert, dass seine 
Produkte frei von Mängeln sind, 
und zwar ausschließlich gegenüber 
dem ursprünglichen Käufer und 
nur insoweit, als der Kauf über 
einen offiziellen NAPOLEON-
Händler getätigt wurde. Es gelten 
die folgenden Bedingungen und 
Einschränkungen:

Die vorliegende Herstellergarantie 
ist weder übertragbar noch kann sie 
unter keinen Umständen oder durch 
einen unserer Vertreter verlängert 
werden. 

Die Installation muss 
in Übereinstimmung 
mit den mitgelieferten 
Installationsanweisungen sowie 
mit allen örtlichen und nationalen 
Bau- und Brandschutzvorschriften 
erfolgen. Diese beschränkte Garantie 
deckt keine Schäden ab, die durch 
unsachgemäßen Betrieb, mangelnde 

Wartung, Fettbrand, Umwelteinflüsse, 
Unfälle, Änderungen, Missbrauch oder 
Vernachlässigung verursacht wurden. 

Der Einbau von Ersatzteilen anderer 
Hersteller führt zum Erlöschen 
der vorliegenden Garantie. Die 
Verfärbung von Kunststoffelementen 
durch die Anwendung chemischer 
Reinigungsmittel oder durch 
Sonneneinstrahlung wird von dieser 
Garantie nicht abgedeckt.

Diese Garantie schließt auch 
Folgendes aus: Kratzer, Dellen, 
Lackschäden, Beschichtungen, 
Korrosion oder Verfärbungen, 
die durch Hitzeeinwirkung oder 
Scheuermittel und chemische 
Reinigungsmittel verursacht 
wurden, sowie Absplitterungen 
an porzellanbeschichteten Teilen 
und an allen Komponenten, die 
bei der Installation des Gasgrills 
verwendet wurden. Wenn sich ein 

GEWÄHRLEISTUNGSBEDINGUNGEN UND -BESCHRÄNKUNGEN

3
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GARANTIEGEBER (NUR EUROPA) :
NAPOLEON EUROPE | WOLF STEEL EUROPE B.V. 
De Riemsdijk 22 | 4004LC | Tiel | Gelderland 
Netherlands 

 +31 88 588 66 55  
 de.info@napoleon.com

Teil innerhalb der Garantiezeit so weit 
verschlechtert, dass es unbrauchbar 
wird (aufgrund von Rost oder 
Durchbrennen), erhält der Kunde ein 
Ersatzteil.  

Nach dem ersten Jahr ist NAPOLEON 
im Rahmen dieser Garantie berechtigt, 
nach freiem Ermessen auf jegliche 
Garantieverpflichtung zu verzichten, 
indem es dem Erstkäufer den 
Großhandelspreis der betreffenden 
defekten Garantieteile erstattet.

NAPOLEON übernimmt keine 
Verantwortung für die Installation, 
Arbeitsstunden oder andere Kosten 
oder Ausgaben, die mit dem 
Wiedereinbau eines Garantieteils 
verbunden sind. Kosten dieser 
Art werden von der vorliegenden 
Garantie nicht abgedeckt.

Ungeachtet jeglicher Bestimmungen 
dieser Garantie ist die Haftung von 
NAPOLEON im Rahmen dieser 
Garantie durch das Vorstehende 
definiert und deckt in keinem Fall 
zufällige, nachfolgende oder indirekte 
Schäden ab.

Diese Garantie definiert die Pflichten 
und die Haftung von NAPOLEON in 
Bezug auf das NAPOLEON-Produkt. 
NAPOLEON übernimmt keine weitere 
Haftung im Zusammenhang mit 

dem Verkauf dieses Produkts und 
ermächtigt auch keinen Dritten, eine 
andere Haftung in seinem Namen zu 
übernehmen.

NAPOLEON übernimmt keine 
Verantwortung für: Überhitzung, 
Erlöschen der Flamme durch 
Umwelteinflüsse wie starken Wind 
oder unzureichende Belüftung.

NAPOLEON übernimmt keine Haftung 
für Schäden am Profi, die durch 
Witterungseinflüsse, Hagel, grobe 
Behandlung, aggressive Chemikalien 
oder Reinigungsmittel verursacht 
werden. Dem Garantieanspruch 
muss der Kaufbeleg oder eine Kopie 
davon mit Angabe der Serien- und 
Modellnummer beigefügt werden.
NAPOLEON behält sich das Recht 
vor, das Produkt oder einen Teil 
davon vor der Erfüllung jeglicher 
Garantieverpflichtung von einem 
seiner Vertreter überprüfen zu lassen.

NAPOLEON übernimmt keine 
Transportkosten, Arbeitsstunden oder 
Ausfuhrzölle.
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NAPOLEON®
Celebrating over 40 years

delivering home comfort products

Célébrant plus de 40 ans 
de produits de confort pour la maison

Celebrando más de 40 años 
entregando productos de confort para el hogar

Wir feiern über 40 Jahre 
Lieferung von Produkten für den Wohnkomfort

Phone | Téléphone 
Teléfono | Telefon

Europe

+31 88 588 66 55

Wolf Steel Ltd.

Address | Adresse 
Dirección | Adresse

De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel,  
The Netherlands 

10-12 Home Farm,  
Meriden Road, Berkswell,  
CV7 7SL, United Kingdom 

24 Napoleon Road, Barrie, Ontario,  
L4M 0G8, Canada

103 Miller Drive, Crittenden,  
Kentucky, USA 41030 

7200 Trans Canada Highway, 
Montreal, Quebec H4T 1A3

Online | En ligne  
En línea | On-line

eu.info@napoleon.com

www.napoleon.com

NAPOLEON® products are 
protected by one or more U.S. 
and Canadian and/or foreign 
patents or patents pending.

Les produits de NAPOLEON® 
sont protégés par un ou 
plusieurs brevets américains, 
canadiens et/ou étrangers au 
par des brevets en instance.

Los productos NAPOLEON® 
están protegidos por una  
o más patentes o patentes 
pendientes en E.U., Canadá 
y/u otros países.

NAPOLEON®-Produkte sind 
durch ein oder mehrere US-
amerikanische und kanadische 
und/oder ausländische 
Patente oder angemeldete 
Patente geschützt.

grills@napoleon.com
Canada

1-866-820-8686


